聖靈在羅馬書中的寶貴經歷

一、在於靈不在於儀文（羅2:29）

In pneuma not in grammar.

二、按着靈的新樣，不按着儀文的舊樣（羅7:6）


In newness of spirit, not in oldness of letter.

三、聖靈將神的愛澆灌在我們裏面（羅5:5）


The love of God was shed abroad in our hearts by Holy Spirit.

四、內住之靈的啟示（羅8:9）

神的靈果真居住在你們裏面，你們就不屬肉體，乃屬靈了。人若沒有基督的靈，就不是屬基督的。

Indeed the Spirit of God dwells in you, you are in Spirit.  If any one the Spirit of Christ has not, he is not of Him.

 五、賜生命之聖靈的律（羅8:2）


賜生命之聖靈的律在基督耶穌裏使我向罪和死的律自由。


The law of the Spirit of life in Christ Jesus has set me free from the law of sin and of death.

六、體貼聖靈（羅8:4）


使律法的義成就在我們這不隨從肉體、只隨從聖靈的人身上。

In order that the righteous requirement of the law should be fulfilled in us, who do not walk according to flesh but according to Spirit.

七、思念聖靈（羅8:5-6）

因為照着肉體的人思念肉體的事，照着聖靈的人思念聖靈的事。肉體的思念乃是死；聖靈的思念，乃是生命、平安。

For they that are according to flesh mind the things of the flesh; and they that are according to Spirit, the things of the Spirit. 　For the mind of the flesh [is] death; but the mind of the Spirit life and peace.
八、同死同活的靈（羅8:10）


基督若在你們心裏，身體就因罪而死，靈卻因義而活。

If Christ be in you, the body is dead on account of sin, but the Spirit life on account of righteousness.
九、復甦的靈（羅8:11）

然而，叫耶穌從死裏復活者的靈若住在你們心裏，那叫基督耶穌從死裏復活的，也必藉住在你們裏面的靈，使你們必死的身體又復甦過來。

But if the Spirit of him that has raised up Jesus from among [the] dead dwell in you, he that has raised up Christ from among [the] dead shall quicken your mortal bodies also on account of his Spirit which dwells in you.
十、治死的靈（羅8:12-13）

弟兄們，這樣看來，我們並不是欠肉體的債去順從肉體活。你們若順從肉體活，必要死；若靠靈治死肉體的惡行，必要活。

So then, brethren, we are debtors, not to the flesh, to live according to flesh; for if ye live according to flesh, ye are about to die; but if, by the Spirit, ye put to death the deeds of the body, ye shall live.
十一、引導的靈（羅8:14）


因為凡被神的靈引導的，都是神的兒子。


For as many as are led by [the] Spirit of God, these are sons of God.

十二、兒子的靈（羅8:15-17）

你們所受的，不是奴僕的靈，仍舊害怕；所受的，乃是兒子的靈，因此我們呼叫：「阿爸！父！」聖靈與我們的靈同證我們是神的兒女；既是兒女，便是後嗣，就是神的後嗣，和基督聯合着作後嗣。如果我們和祂一同受苦，也必和祂一同得榮耀。

For ye have not received a spirit of bondage again for fear, but ye have received a spirit of adoption, whereby we cry, Abba, Father. 　The Spirit itself bears witness with our spirit, that we are children of God.　 And if children, heirs also: heirs of God, and Christ's joint heirs; if indeed we suffer with [him], that we may also be glorified with [him].
十三、得贖的靈（羅8:23-25）

不但如此，就是我們這有聖靈初結果子的，也是自己心裏歎息，等候得兒子的名分，乃是我們的身體得贖。我們得救是在乎盼望；只是所見的盼望不是盼望，誰還盼望他所見的呢？但我們若盼望那所不見的，就必忍耐等候。

And not only [that], but even we ourselves, who have the first-fruits of the Spirit, we also ourselves groan in ourselves, awaiting adoption, [that is] the redemption of our body. 　For we have been saved in hope; but hope seen is not hope; for what any one sees, why does he also hope?　But if what we see not we hope, we expect in patience.
十四、禱告的靈（羅8:26-27）

況且我們的軟弱有聖靈幫助，我們本不曉得當怎樣禱告，只是聖靈親自用說不出來的歎息替我們禱告。鑒察人心的，曉得聖靈的意思，因為聖靈照神的旨意替聖徒祈求。

And in like manner the Spirit joins also its help to our weakness; for we do not know what we should pray for as is fitting, but the Spirit itself makes intercession with groanings which cannot be uttered.　 But he who searches the hearts knows what [is] the mind of the Spirit, because he intercedes for saints according to God.
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